Prior to use, carefully read
the instructions for use.
COE®METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
To use with impression material for taking dental impressions.

CONTRAINDICATIONS
In rare cases, product may cause sensitivity in some people. If any
such reactions are experienced, discontinue the use of the product
and refer to a physician.

PRECAUTIONS

1. Do not use dry heat sterilization.

2. The use of various chemical disinfectants/sterilants may cause
discoloration and/or etching of trays and therefore is not
recommended.

3. An electrolytic reaction may occur if trays are placed in a liquid
medium with dissimilar metals, causing damage to the nickel
plating.

4. Personal Protective Equipment (PPE) such as gloves, face masks
and safety eyewear should always be worn.

DIRECTIONS FOR USE
Handling
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED are brass
with soldered rim and nickel-plated. Modification of the tray should
be slight and carefully made with finger pressure. Do not use
pliers. Excessive manipulation will crack the plating.

Cleaning

1. To clean a COE METAL IMPRESSION TRAY—- NICKEL PLATED,
remove the bulk of the impression material from the tray.

2. Immerse the tray in a solution of COE TRAY CLEANER and warm
water for 15-30 min. Stubborn particles of alginate may then be
removed by lightly brushing with a soft bristle brush. COE TRAY
CLEANER and warm water maybe used for removal of wax and
compound.

Sterilization

1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED maybe
autoclaved at 250°F/121°C for 30 minutes. Trays should be
stored dry.

STORAGE
Recommended for optimal performance; store trays in a dry location.

PACKAGES

Regular Perforated — Small, Medium, Large Upper and Lower
Regular Solid — Small, Medium, Large Upper and Lower
Pediatric & Extra Long also available.

Some products referenced in the present IFU may be classified as
hazardous according to GHS. Always familiarize yourself with the
Safety Data Sheets available at:

http://www.gceurope.com
or for the Americas:

http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

Undesired effects - Reporting
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar
events experienced by use of this product, including those not listed in
this instruction for use, please report them directly through the relevant
vigilance system, by selecting the proper authority of your country
accessible through the following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system:
vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 02/2020

Vor der Verwendung diese
Anleitung griindlich lesen.
COE®METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Anwendung nur durch zahnmedizinisches Fachpersonal und die
angegebenen Indikationen

EMPFOHLENE INDIKATIONEN
Zur Verwendung mit Abformmaterial zur Erstellung von dentalen Abformungen.

GEGENANZEIGEN

In seltenen Fallen konnen bei manchen Menschen Sensibilisierungen
auftreten. Bei Auftreten einer solchen Reaktion die Verwendung des
Produkts sofort beenden und einen Arzt aufsuchen.

BITTE BEACHTEN

1. Nicht trocken heiBsterilisieren.

2. Bei Verwendung mancher chemischer Desinfektions- bzw.
Sterilisationsmittel kénnen Verfarbungen und Materialschaden
auftreten; deshalb wird das chemische Desinfizieren und
Sterilisieren nicht empfohlen.

3. Wenn die Abformldffel in einer leitfahigen Flussigkeit mit anderen
Metallen zusammenkommen, kann eine elektrolytische Reaktion
die Beschichtung der Abformléffel beschadigen.

4. Es sollte stets die persénliche Schutzausriistung (PSA) wie
Handschuhe, Mundschutz und Schutzbrille getragen werden.

VERWENDUNG
Anwendung

1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED sind aus
Messing mit angel6tetem Rand und vernickelt. Anpassungen des
Léffels sind ohne groBe Krafteinwirkung mdglich; dabei keine
Zangen verwenden. Zu starke Verformung kann die Beschichtung
abplatzen lassen.

Reinigung

1. Die Abformung entnehmen.

2. Den Léffel fiir 15-30 Minuten in eine Lésung aus COE TRAY
CLEANER und warmem Wasser geben. AnschlieBend evtl.
Alginatriickstande mit einer Birste entfernen. COE TRAY
CLEANER und warmes Wasserkdnnen auch zur Entfernung von
Wachs und Compound verwendet werden.

Sterilisation
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED kénnen
250°F/121°C 30 Minuten lang autoklaviert werden. Die Loffel trocken
lagern.

AUFBEWAHRUNG
Um eine optimale Leistung zu erzielen, die Loffel an einem trockenen
Platz lagern

PACKUNGEN

Regular, perforiert — klein, mittel, groB, groB OK und UK Regulér,
glatt — klein, mittel, groB OK und UK KindergroBen und extra lange
Ausfiihrungen ebenfalls erhaltlich

Eini ge in der vorliegenden Anwender-Information angegebenen
Produkte sind moglicherweise geméB GHS als geféhrlich eingestuft.
Machen Sie sich stets vertraut mit den erhéltlichen Sicherheitsdaten-
blattern unter:

http://www.gceurope.com
oder fiir Amerika unter:

http://www.gcamerica.com
Sie erhalten diese auBerdem bei lhrem Anbieter.

MELDUNG UNERWUNSCHTER VORKOMMNISSE
Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwiinschte
Nebenwirkungen, Reaktionen oder ahnliche Vorkommnisse feststellen,
unabhangig davon, ob sie in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrt
sind oder nicht, melden Sie diese bitte umgehend an die entsprech-
ende Meldebehdérde fiir Ihr Land, die Sie unter dem Link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
finden, sowie unsere interne Meldestelle
vigilance@gc.dental.
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes
zu verbessern.

Letzte Bearbeitung: 02/2020

Avant utilisation lire
soigneusement les instructions.
COE®METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Usage réservé aux professionnels de I'art dentaire et dans les
indications recommandées.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION
Pour prise d’empreintes dentaires - utiliser avec du matériau
d’empreinte.

CONTRE-INDICATIONS

Dans de rares cas, le produit peut causer quelque sensibilité chez
certaines personnes. Si de telles réactions devaient advenir, cesser
I'utilisation et consulter un médecin.

PRECAUTIONS D’EMPLOI

1. Ne pas effectuer de stérilisation a la chaleur seche.

2. L'utilisation de différents désinfectants/stérilisants est
déconseillée car cela peut causer une décoloration et/ou
unmordangage des porte-empreintes.

3. Une réaction d’électrolyse causant des dommages au nickel
peut advenir si les porte-empreintes sont placés dans un liquide
en compagnie d’autres métaux.

4. Un équipement de protection individuelle (EPI) avec gants,
masques et lunettes de sécurité doit toujours étre porté.

MODE D’EMPLOI
Manipulation
1. Les COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED

sont en laiton, plaqué nickel, la queue de préhension est soudée.
Toute modification des porte-empreintes doit s’effectuer
légérement et soigneusement par simple pression des doigts. Ne
pas employer de pinces. Une déformation excessive fendra le
plaquage.

Nettoyage

1. Pour nettoyer les COE METAL IMPRESSION TRAYS
— NICKEL PLATED, enlever la majeure partie du matériau
d’empreinte.

2. Plonger les porte-empreintes dans une solution de COE TRAY
CLEANER et d’eau chaude pendant 15 a 30 minutes. Les
particules d’alginate peuvent alors étre enlevées en brossant
légérement. COE TRAY CLEANER et I'eau chaude peuvent étre
utilisés pour enlever les traces de cire et d’adhésif.

Stérilisation
1. Les COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED
peuvent étre autoclavés a 250°F/121°C pendant 30 minutes. Les
portes-empreintes doivent étre séchés avant le rangement.

ENTREPOSAGE
Pour des performances optimales, les porte-empreintes doivent étre
entreposés dans un endroit sec

CONDITIONNEMENT

Regular perforé - Petit, Moyen, Large haut, large bas

Regular massif - Petit, Moyen, Large haut, large bas

Des modéles destinés a la édiatrie et des modeles Extra-longs sont
également disponibles

Certains produits mentionnés dans ce mode d’emploi peuvent étre
considérés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec
les fiches de sécurité disponible sur:

http://www.gceurope.com
ou pour ’Amérique:

http://www.gcamerica.com
Vous pouvez également les obtenir auprées de votre distributeur.

Déclaration d’effets indésirables
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou
d'événements de ce type résultant de I'utilisation de ce produit, y
compris ceux non mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler
directement via le systeme de vigilance approprié, en sélectionnant
l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'a notre systéme de vigilance interne:
vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi a améliorer la sécurité de ce produit.

Derniére mise a jour: 02/2020

Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso.
COE® METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Per uso esclusi amente professionale nelle indicazioni raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
Da utilizzare con materiali per impronte per rilevare impronte dentarie.

CONTROINDICAZIONI

In rari casi, il prodotto pud causare sensibilizzazione in alcuni pazienti.
Se si verificano tali reazioni, sospendere I'uso del prodotto e
consultare un medico.

PRECAUZIONI

1. Non utilizzare sterilizzazione a caldo e a secco.
. Si sconsiglia I'uso di disinfettanti/sterilizzanti chimici in quanto
possono provocare lo scolorimento e/o intaccare i portaimpronte.
Se i portaimpronte vengono immersi in un mezzo liquido con
metalli differenti si puo verificare una reazione elettrolitica che
rischia di danneggiare il rivestimento in nichel.
Si dovrebbero sempre indossare dispositivi di protezione
individuale quali guanti, mascherine e occhiali protettivi.

ISTRUZIONI PER L’'USO
Manipolazione
1.1 COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED sono in

ottone con bordo saldato e rivestimento in nichel. Le modifiche
del portaimpronta dovrebbero essere ridotte al minimo e
apportate con cautela applicando pressione con le dita. Evitare di
usare le pinze. Se la manipolazione & eccessiva, il rivestimento
potrebbe fratturarsi.
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Pulizia

1. Per pulire il COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL
PLATED é necessario eliminare dal portaimpronta il grosso del
materiale per impronte.

2. Immergere il portaimpronta in una soluzione di COE TRAY
CLEANER e acqua calda per 15-30 minuti. Le particelle di
arginato piu resistenti posso essere tolte con un pennello a setole
morbide strofinando con cautela. Per eliminare la cera e i
composto si puo utilizzare COE TRAY CLEANER e acqua calda.

Sterilizzazione
1.1 COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED
possono essere messi in autoclave a 250°F/121°C per 30 minuti.
| portaimpronte dovrebbero essere conservati asciutti.

CONSERVAZIONE
Raccomandazioni per una resa ottimale, | portaimpronte vanno
conservati in luogo asciutto

CONFEZIONI

Normale perforato — Piccolo, medio, grande per arcata superiore e
inferiore Normale non perforato — Piccolo, medio, grande per arcata
superiore e inferiore Sono disponibili anche le versioni pediatriche ed
extra-lunghe

Alcuni prodotti citati nelle presenti Istruzioni per 'uso potrebbero
essere classificati come pericolosi ai sensi delle norme GHS. Leggere
sempre le schede di sicurezza disponibili sul sito:
http://www.gceurope.com
oppure per le Americhe sul sito:
http://www.gcamerica.com
Le schede di sicurezza sono inoltre disponibili presso il vostro
fornitore.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato,
reazione o eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi
quelli non elencati in queste istruzioni per I'uso, si prega di segnalarli
direttamente attraverso il sistema di vigilanza pertinente, selezionando
l'autorita competente del proprio paese accessibile attraverso il
seguente link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
cosi come al nostro sistema di vigilanza interna:
vigilance@gc.dental
In questo modo si contribuira a migliorare la sicurezza di questo
prodotto.

Ultima revisione: 02/2020

Antes de usar, lea cuidadosamente
las instrucciones.
COE®METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Para ser usado solamente por un profesional dental y bajo
lasindicaciones recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
Para usarse con material de impresion para la obtencién
deimpresiones dentales.

CONTRAINDICACIONES

En raras ocasiones, este producto puede causar sensitividad en
algunas personas. Si estas reacciones se presentan, descontinie su
uso y consulte a un medico.

PRECAUCIONES

1. No use esterilizacion de calor seco.

2. El uso de varios desinfectantes/esterilizantes quimicos puede
causar decoloracion y marcas en las cucharillas, por esto no se
recomienda su uso.

3. Una reaccién electrolitica puede ocurrir si las cucharillas son
colocadas en un medio liquido con metales disimilares, causando
dafio al recubrimiento de niquel.

4. Métodos barrera para el personal tales como guantes,
mascarillas y proteccion ocular deben ser utilizadas siempre.

DIRECCIONES PARA USARSE
Manejo
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED son de

laton con el cuello soldado y recubiertas con niquel. Las
modificaciones a las cucharillas deben ser minimas y deben
hacerse con cuidado usando solamente la presion de los dedos.
No use pinzas. La manipulacion excesiva hara que el
recubrimiento se agriete.

Limpieza

1. Para limpiar COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL
PLATED, remueva la mayoria del material de impresion de la
cucharilla.

2. Inmersa la cucharilla en una solucién de COE TRAY CLEANER
y agua tibia de 15-30 minutos. Las particulas de alginato que no
se despeguen podran ser removidas usando un cepillo de cerdas
suaves. El material COE TRAY CLEANER y agua tibia puede ser
usado para remover cera y modelina.

Esterilizacion
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED pueden
ser limpiadas con Autoclave a 250°F/121°C por 30 minutos. Las
cucharillas se deben guardar en un lugar seco.

ALMACENAJE
Recomendado para un rendimiento 6ptimo, almacene las cucharillas
en un lugar seco

PRESENTACIONES

Regular Perforado - Pequefia, Mediana, Grande Superior e Inferior
Regular Sélida - Pequefia, Mediana, Grande Superior e Inferior
Pediatrica & Extra Larga también se encuentra disponible

Algunos de los productos referenciados en las presentes instrucciones
pueden estar clasificados como peligrosos segun el Sistema
Globalmente Armonizado de Clasificacion y Etiquetado de Productos
Quimicos (GHS). Conozca los datos sobre seguridad disponibles en:
http://www.gceurope.com
o para las Américas:
http://www.gcamerica.com
También puede obtenerlas a través de su distribuidor.

Informes de efectos no deseados Si tiene conocimiento de algun tipo

de efecto no deseado, reaccion o situaciones similares

experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no

figuran en esta instruccion para su uso, informelos directamente a

través del sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando la

autoridad correspondiente de su pais.

Accesible a través del siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

asi como a nuestro sistema de vigilancia interna:
vigilance@gc.dental

De esta forma contribuiras a mejorar la seguridad de este producto.

Ultima revisién: 02/2020

Les rksanviringen
COE® AVTRYKKSKJE

| METALL - FORNIKLET

Kun ment & brukes av tannhelsepersonell ved anbefalte indikasjoner.

ANBEFALTE INDIKASJONER
For bruk til & ta tannavtrykk med avtrykksmateriale.

KONTRAINDIKASJONER

Produktet kan i sjeldne tilfeller forarsake sensitivitet hos enkelte
personer. Stans bruken av produktet og kontakt lege hvis en slik
reaksjon forekommer.

FORHOLDSREGLER

1. Ikke bruk torrsterilisering med varme.

2. Bruk av ulike kjemiske desinfeksjonsmidler/steriliseringsmidler
kan fore til misfarging og/eller korrosjon pa skjeene, og anbefales
derfor ikke.

3. En elektrolyttreaksjon kan forekomme hvis skjeene legges i
vaeske med ulike metaller, noe som kan skade forniklingen.

4. Personlig verneutstyr (PVU) som hansker og vernebriller skal
alltid brukes.

BRUKSANVISNING
Handtering
1. COE AVTRYKKSKJE | METALL — FORNIKLET er fremstilt av
forniklet messing med loddet kant. Justering av skjeen ma utfores
gradvis, forsiktig og med fingertrykk. Ikke bruk tang. Overdreven
justering forer til at forniklingen sprekker.

Rengjering
1. COE AVTRYKKSKJE | METALL — FORNIKLET rengjores ved
forst a fierne det meste av avtrykksmaterialet fra skjeen.
2. Legg skjeen i en losning av COE TRAY CLEANER og varmt vann
i 15-30 minutter. Vanskelige alginatpartikler kan deretter fiernes
ved & borste lett med en myk borste. COE TRAY CLEANER og
varmt vann kan brukes til & fierne voks og komposittmateriale.

Sterilisering
1. COE AVTRYKKSKJE | METALL — FORNIKLET kan autoklaveres
ved 121 °C/250 °F i 30 minutter. Skjeene ma oppbevares tort.

OPPBEVARING
For optimal ytelse anbefales oppbevar skjeene pa et tort sted

PAKNINGER

Vanlig perforert — liten, middels, stor over og under
Vanlig massiv — liten, middels, stor over og under
Barnesterrelse og ekstra lang er ogsa tilgjengelig

Noen produkter som er omtalt i denne bruksanvisningen, kan veere
klassifisert som farlige ifolge helsemyndighetene. Gjor deg alltid kjent
med sikkerhetsdatabladene, som er tilgjengelige pa:
http://www.gceurope.com
eller for Amerika:
http://www.gcamerica.com
De er ogsa tilgjengelige fra leveranderen.

Uonskede effekter-Rapportering
Hvis du blir klar over noen form for uensket effekt, reaksjon eller
lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet,
inkludert de som ikke er oppfert i denne bruksanvisningen, ma du
rapportere dem direkte gjennom det aktuelle overvakingssystemet ved
& velge riktig myndighet i ditt land tilgjengelig gjennom felgende:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sa vel som vart interne arvakenhetssystem:
vigilance@gc.dental
Pa denne maten vil du bidra til & forbedre sikkerheten til dette
produktet.

Sist revidert: 02/2020

Les bruksanvisningen
noye for bruk.
COE® METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de
aanbevolen toepassingen.

AANBEVOLEN TOEPASSINGEN
Voor het maken van dentale afdrukken in combinatie met
afdrukmateriaal.

CONTRA-INDICATIES

In enkele zeldzame gevallen kan het product bij bepaalde personen
overgevoeligheid veroorzaken. Indien dergelijke reacties optreden,
gebruik het product dan niet langer enraadpleeg een arts.

WAARSCHUWINGEN

1. Gebruik geen heteluchtsterilisator.

2. Chemisch desinfecteren of steriliseren kan de lepels doen
verkleuren en/of etsen en wordt daarom sterk ontraden.

3. Een elektrolytische reactie kan ontstaan als de lepels, samen met
andere metalen voorwerpen, worden ondergedompeld in
bepaalde vloeistoffen. De nilkkellaag kan hierdoor beschadigen.

4. Persoonlijke Beschermingsmiddelen (PBM's) zoals
handschoenen, gezichtsmaskers en veiligheidsbrillen
moeten altijd worden gedragen.

GEBRUIKSAANWIJZING
Gebruik:

1. De afdruklepels zijn vervaardigd uit vernikkeld messing met een
daaraan vast gesoldeerde flens (rim). Wenst men de vorm van de
lepel te veranderen dan kan dit door de lepelwanden plaatselijk
voorzichtig te buigen met de vingers. Gebruik geen tangen.
Excessief buigen zal de nikkellaag doen scheuren.

Reiniging:

1. Om een COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED
te reinigen, verwijderd men eerst de bulk aan afdrukmateriaal.

2. Resten alginaat kan men verwijderen door de lepel gedurende
15-30 min. onder te dompelen in een oplossing van COE TRAY
CLEANER en warm water. Hardnekkige resten kunnen daarna
worden verwijderd met een zachte borstel. De combinatie COE
TRAY CLEANER en warm water kan ook worden gebruikt om
resten van was en stents te verwijderen.

Steriliseren:
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED kunnen
worden ge-autoclaveerd op 250°F/121°C gedurende 30 minuten.
De lepels moeten droog worden bewaard.

OPSLAG
Aanbevolen voor een optimaal resultaat: in een droge ruimte bewaren.

VERPAKKINGEN

Regular geperforeerd — Klein, Middel, Groot boven en onder
Regular niet geperforeerd — Klein, Middel, Groot boven en onder
Verlengde lepels en lepels voor kinderen zijn ook leverbaar

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk
volgens GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen
beschikbaar op:

http://www.gceurope.com
Of voor Noord-en Zuid-Amerika:

http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

Ongewenste effecten-rapporteren
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie
of soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief
degene die niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld
deze dan rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door
de juiste autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via de
volgende link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
evenals ons interne waarschuwingssysteem:
vigilance @gc.dental
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van
dit product.

Laatste herziening: 02/2020
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Lees brugsanvisningen
omhyggeligt igennem for brug.
COE® METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Produktet ma kun anvendes af professionelle bruger indenfor de
anbefalede indikationer.

ANBEFALEDE INDIKATIONER
Anvendes sammen med aftryksmaterialer til fremstilling af aftryk.

KONTRAINDIKATIONER

| sjeeldne tilfeelde kan produktet forarsage sensibilitet. Safremt
sadanne reaktioner skulle opsta i forbindelse med brug, sa skal
behandlingen afbrydes og patienten skal opsege leegehjeelp.

ADVARSEL

1. Anvend ikke tor sterilisation.

2. Anvendelse af forskellige desinfektionsmidler, kan give
misfarvning eller setsning af skeen og dette anbefales derfor ikke.

3. En elektrolyse kan forekomme, hvis skeen placeres i vaeske
sammen med forskellige metaltyper og dette kan skade
belaegningen pa skeen.

4. Personlige Veernemidler (PPE) sasom handsker, ansigtsmaske
og beskyttelsesbriller skal altid baeres.

BRUGSANVISNING
Handtering

1. COE METALIMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED er
nikkelbelagt messing med en loddet rimlock. Modifikation af skeen
kan foretages varsomt vha. fingertryk. Anvend ikke nogen former
for veerktej. Overdreven manipulation kan fa overfladen til at
krakelere.

Rengoring

1. Fjern sa meget som muligt af aftryksmaterialet.

2. Placer skeen i en oplgsning af COE TRAY CLEANER og varmt
vand i 15-30 min. Herefter kan eventuelle rester af
aftryksmaterialet fiernes med en bled borste. COE TRAY
CLEANER og varmt vand kan ogsa bruges til at fierne voks og
Bite Compound.

Sterilisation
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED
overflade, kan autoklaveres ved 250°F/121°C i 30 minutter.
Skeerne skal opbevares pa et tort sted.

OPEBARING
For optimale egenskaber anbefales det, opbevares pa et tort sted

PAKNING

Regular Perforeret — Small, Medium, Large Upper og Lower
Regular Solid - Small, Medium, Large Upper og Lower
Pediatric & Extra Long er ogsa tilgaengelige

Nogle produkter, som er beskrevet i denne IFU, kan vaere
klassificerede som farlige, i henhold til GHS. Lees altid op pa alle
arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes pa:
http://www.gceurope.com
eller for Amerika:
http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

Utilsigtede bivirkninger
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter,
bivirkninger eller lign, som ikke er naevnt i instruktionen, bedes du
rapportere dem direkte til Leegemiddelstyrelsen eller via dette link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvagningssystem:
vigilance@gc.dental
Herved hjeelper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 02/2020

Innan anvéndning, las
bruksanvisningen noggrant.
COE®METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Skall endast anvéandas av utbildad tandvardspersonal och inom de
rekommenderade indikationerna.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
For att anvédndas med avirycksmaterial for dentala avtryck.

KONTRAINDIKATIONER

| vissa fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall sadana reaktioner
skulle uppkomma, avbryt anvéndningen av produkten och remittera
patienten till lakare.

OBSERVERA INNAN ANVANDNING

1. Produkten skall inte torrsteriliseras under varme.

2. Anvandning av vissa kemiska desinfektionsmedel kan orsaka
missfargning alternativt etsa skedarna och rekommenderas darfér
inte.

3. Ifall skedarna placeras i vatskor tillsammans medprodukter av
annan metall kan pléteringen skadas.

4. Personlig Skyddsutrustning (PPE) som handskar, munskydd och
skyddsglaségon ska alltid anv andas.

BRUKSANVISNING
Hantering

1. De COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED &r
framstéllda av massing med l6dda rimlockkanter. Modifiering av
skeden skall géras forsiktigt och endast med fingertryck. Anvand
inte tang. Overdriven manipulering kommer att skada plateringen.

Rengéring

1. For rengéring av de COE METAL IMPRESSION TRAYS —
NICKEL PLATED, avl&gsna alla rester av avtrycksmaterialet fran
skeden.

2. Lagg sedan skedarna i en lésning med COE TRAY CLEANER
och varmt vatten under 15-30 min. Alginatrester som dérefter
sitter kvar i skeden kan tas bort med en mjuk borste. COE TRAY
CLEANER och varmt vatten kan ocksa anvandas for att aviagsna
vax och andra massor.

Sterilisering
1. De COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED kan
autoklaveras upp till 250°F/121°C under 30 minuter. Skedarna
skall férvaras torrt.

FORVARING
Rekommenderas for optimal prestanda, skedarna skall férvaras torrt

FORPACKNINGAR

Regular perforerade — sma, medium, stora 6.k och u.k
Regular operforerade - sma, medium, stora 6.k och u.k
Avtrycksskedar fér pedodonti & extra langa skedar finns ocksa
tillgangliga

Vissa av de produkter som omnamns i denna Bruksanvisning kan vara
klassificerade som farliga i enlighet med GHS. Se till att alltid bekanta
dig med sékerhetsdatablad, de finns tillgangliga pa:
http://www.gceurope.com
eller féor Amerika:
http://www.gcamerica.com
De finns ocksa tillgangliga hos din leverantor.

Rapportering av odnskade effekter
Om du upptacker nagon form av o6nskade effekter, reaktioner eller
liknande héndelser som upplevs efter anvéndning av denna produkt,
inklusive de som inte &r upptagna i denna bruksanvisning, rapportera
dem direkt genom det relevanta vaksamhetssystemet genom att vélja
landets behériga myndighet, finns tillgéngligt via denna lank:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
saval som vart interna vaksamhetssystem:
vigilance @gc.dental
Pa detta satt bidrar du till att forbattra sakerheten for denna produkt.

Senast uppdaterad: 02/2020

Antes de usar, leia cuidadosamenteas
instrucdes para uso.

COE®METAL
IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Para ser usado somente por um profissional odontolégico nas
indicagdes recomendadas.

INDICACOES RECOMENDADAS
Usar com material de impresséao para ti rar impressoes dentais.

CONTRA-INDICAGOES

Em casos raros, o produto pode causar sensibilidade em algumas
pessoas. Se forem sentidas quaisquer reacdes, interrompa o uso do
produto e consulte um médico.

PRECAUGOES

1. N&o use esterilizagao a calor seco.

2. O uso de varios desinfetantes/esterilizantes quimicos pode
causar descoloragao e/ou ataque quimico nas bandejas e,
portanto, ndo é recomendado.

3. Pode ocorrer uma reacgao eletrolitica se as bandejas forem
colocadas em meio liquido com metais nédo similares, causando
dano ao niquelamento.

4. Equipamento de Prote¢éo Pessoal (PPE), como luvas, mascaras
faciais e 6culos sempre devem ser usados.

INDICACOES PARA USO
Manuseio
1. As COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED sao
de latdo com bordas soldadas e niqueladas. A modificagdo da
bandeja deve ser feita ligeira e cuidadosamente com a pressao
do dedo. Nao use pingas. A manipulagao excessiva rachara o
niquelado.
Limpeza
1. Para limpar a COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL
PLATED, remova o volume do material de impressao da bandeja.
2. Mergulhe a bandeja em uma solugédo de COE TRAY CLEANER e
agua quente por 15-30 min. Particulas dificeis de serem
removidas de alginato podem, entéo, ser removidas
escovando-se levemente com uma escova de cerdas macias.
O COE TRAY CLEANER e agua quente podem ser usados para
remover a cera e 0 composto.
Esterilizacdo
1. As COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED
podem ser esterilizadas em autoclave a 250°F/121°C durante
30 minutos. As bandejas devem ser armazenadas secas.

ARMAZENAGEM
Para uma melhor efetividade, armazene as bandejas em um local
seco

EMBALAGENS

Perfurada Regular — Pequena, Média e Grande, Superior e Inferior
Sélida Regular — Pequena, Média e Grande, Superior e Inferior
Pediatricas e Extra Longas também estéo disponiveis

Alguns produtos aos quais referem estas instru¢cdes podem ser
classificados como perigosos conforme o Sistema Global Harmoniza-
do. Familiarize sempre com das fichas de informacéo da seguranga
disponiveis na:

http://www.gceurope.com
ou para as Américas:

http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Relatério de efeitos indesejados
Se vocé tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado,
reacao ou situagbes semelhantes experimentados pelo uso deste
produto, incluindo aqueles nao listados nesta instrugdo para uso, por
favor comunique-os diretamente através do sistema de vigilancia
correspondente, selecionando a autoridade apropriada de seu pais.
acessivel através do seguinte link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilancia:
vigilance @gc.dental
Desta forma, vocé contribuira para melhorar a seguranga deste
produto.

Ultima revisdo: 02/2020

Mptv and ) xpnon, dlapaote
TPOOEKTIKA TIG 08NYieg.

COE® METAAAIKOI AIZKOI
ANOTYMNQZHZ - ME ENIKAAYWH
NIKEAIOY

[l Xpr1on anoKAELOTIKA arod eMayyeAUATiEG 0SOVTIATPOUG YLa TIG
OUVIOTWUEVEG eVOEIEELQ.

ZYNIZTQMENEZ ENAEIZEIZ

[a xpron e UAIKO amoTunwong, yia T AfPn odovTIaTpik®V
ATIOTUTIWOEWV.

ANTENAEIZEIZ

Se OMAVIEG TIEPLTTIMTELG TO TPOIOV EVEEXETAL VA TPOKAAETEL
gualobnoia oe oplopéva Atopa. Ze MePIMTwaon TETolou eidoug
avTIdpAcewV, SLAKOYTE TN XPNON TOU TPOIOVTOG Kal MaparEpyTe
Tov aoBevn oe 1aTpo.

NMPO®YAAZEIZ

1. Mnv anootelpmvete pe Enpn BeppodTnTa.

2. H xpnon d1ddopwv XNUIKOV arnoAUHaVTIKOV/AMOOTELPWTIKMV
Uropel va MpoKaAéaeL AmMoXpwHATIONO R/Kal XApa&n otoug
diokoug Kal eEMoPEVWG dev TIpoTeiveTal.

3. Yndpxel nepirwon nAEKTPOAUTIKAG avTidpaong eav ot
Slokol TomoBeTnBoUV oe peuaTd pEao e avopola LETAAAQ
Kal TPOKANON {NUIAg otnV erkAAuUYn vikeAiou.

4. Npoowrik6 EEom\iopd Mpootacia (MEM) énw yavtia, paoke
Kal TPOOTATEUTIKA YUAALA TPETEL IAVTA Va
XPNOLUOTIol0UVTAL KATA TN XPNon Tou MpoidvTo .

OAHTIEZ XPHZHZ
XeIpIopog
1. Ot COE METAAAIKOI AIZKOI ANOTYNQZHSE — ME

EMIKAAYWH NIKEAIOY eivat XdAKivol pe ouyKoAANpEVO
xeihog kat erukdAuyn vikeAiou. H tpormoroinon tou diokou Ba
TPETEL VA TIPAYHATOTOLEITAL ATILA KAL POCEKTIKA, AOKOVTAG
nieon pe Ta dAxTuAa. Mnv xpnolporoleite TavaAla.
YrepBoAikoi xelplopoi 6a mpokaAécouv pwypEG oTNV
ermKkAaAuyn.

Ka6apiopég

1. MNa va kaBapioete Toug COE METAAAIKOYZ AIZKOYZ
ANOTYNQZHZ— ME EMIKAAYWH NIKEAIOY, adaipéate Tov
OYKO TOU UALKOU amoTUnwong and tov dioko.

. BuBiote tov dioko oe didhupa COE KAGAPIZTIKOY AIZKQN
Kal {eoto vepod yia 15-30 Aerrd. Ta emipova aAyvika
owpatidla propolyv va adpaipeBolv ot ouvéxela, TpiBovrtag
arnaAd pe pla Bouptoa pe pahakd dovria. Mropeite va
xpnotyorothoete to COE KAGAPIZTIKO AIZKQN kat (eatod
vepod yla TNV adaipeon KeploU Kal PyHATWV.

ArnooTeipwon

1. Ot COE METAAAIKOI AIZKOI ANOTYNQZHSE — ME
EMNIKAAYWH NIKEAIOY propoUv va TotioBetnBouv oe
autodkauoTo kAiBavo otoug 121°C/250°F yia 30 Aerrd. Ot
Slokol mpérel va aroBnkelovtal oteyvol.

OYAASH

IMa 1davikn xphon, ®uAdooeTe Toug diOKOUG OE OTEYVO XWPO

ZYZKEYAZIEZ

Kavovikr dtatpntn — Small, Medium, Large Upper kat Lower

Kavovikr oupnayng — Small, Medium, Large Upper kat Lower

AlatiBevtal emniong peyédn Pediatric kat Extra Long

Kdrola mpoidvta nmou avadpépovtal oTL mapouoe odnyie xpnon
avadépovtal w emikivduve oU pwva € To GHS. EEoikelwBeite € TL
OXeTIKE 0dNYie aopaAeia xprion mou dlatiBevtal oTnv loTooeAda:
http://www.gceurope.com
‘H yia v Apepikn:
http://www.gcamerica.com
Mropeite va Tt {NTHoeTE Kat and Tov mpouneuTn oa .
Avadopd yla averubuunTeg evEpyeELEg
Av evnuepwbeite yla omoladnmnote averbupnTn evépyela,
avTidpaon N mapbdpola yeyovota anod T Xprnon Tou rpoidovtog,
OUMTMEPINAUBAVOPEVWV Kal 60wV Sev avapEpovTal OTIG apoUoeg
0dnyieq xpnong, MapakaloUpe SNAGOTE TIG AUETWS OTO EIBIKO
ouoTnpa ermAéyovTag TNV KAatdAAnAn apxr g xwpag oag mou
uropeite va Bpeite péoa and v akdAoudn dielBuvon:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
KaB®G KAl 0TO E0WTEPLKO oUOTNUA aodaleiag TNG eTalpeiag:
vigilance@gc.dental
Me Tov Tpérmo autd ouvteleite otnv BeATiwon TNG aocdAAelag
XPANONG autol Tou TMPoidvTog.
TeAeutaia avabewpnon: 02/2020

n

COE® METALLISET
JALJENNOSLUSIKAT-
NIKKELIPINNOITE

Vain hammashoidon ammattilaisten kayttéon suositeltuihin
kayttoaiheisiin.

SUOSITELLUT KAYTTOAIHEET

Hammasijéljennoksisséa kaytettaville jaljennésaineille

VASTA-AIHEET

Harvinaisissa tapauksissa tuote voi aiheuttaa yliherkkyytté joillekin
ihmisille. Jos yliherkkyysreaktioita iimenee, lopeta tuotteen kaytto ja
kysy laakarin neuvoa.

VAROTOIMENPITEET

1. Kuivaa kuumasterilointia ei saa kayttaa.

2. Erilaisten kemiallisten desinfiointi-/sterilointiaineiden kayttd voi
aiheuttaa lusikoiden vérjaytymista ja/tai sydpymisté, eika sita siksi
suositella.

3. Nikkelipinnoite voi vaurioitua elektrolyyttisen reaktion
seurauksena, jos lusikat laitetaan nesteeseen, jossa on muita
metalleja.

4. Kayta aina henkilokohtaista suojavarustusta, kuten suojakasineita
ja suojalaseja.

KAYTTOOHJEET
Kasittely
1. COE METALLISET JALJENNOSLUSIKAT - NIKKELIPINNOITE
ovat messinkid, ja niissé on juotettu reuna ja nikkelipinnoite.
Lusikkaa tulee muotoilla maltillisesti ja varovasti sormivoimin. Ala
kayta pihteja. Liian voimakas muotoilu aiheuttaa pinnoitteen
rikkoutumisen.

Puhdistus

1. Puhdista COE METALLINEN JALJENNOSLUSIKKA —
NIKKELIPINNOITE poistamalla ensin enimmat jéljenndsaineet
lusikasta.

2. Upota lusikka 15-30 minuutiksi liuokseen, jossa on COE
LUSIKAN PUHDISTUSAINETTA ja lamminta vetta. Tiukemmin
kiinni olevat alginaattija@mat voidaan tamén jalkeen irrottaa
harjaamalla kevyesti pehmeall harjalla. COE LUSIKAN
PUHDISTUSAINETTA ja lamminté vetté voidaan kayttaa vaha- ja
yhdistelméaineiden puhdistamiseen.

Sterilointi

1. COE METALLISET JALJENNOSLUSIKAT — NIKKELIPINNOITE
voidaan steriloida autoklaavissa 121 °C:ssa (250 °F) 30 minuutin
ajan. Lusikat tulee séilyttda kuivassa paikassa.

SAILYTYS
Kayttdvarmuuden takaamiseksi suosittelemme sailytysta kuivassa
paikassa

PAKKAUKSET

Normaali perforoitu — pieni, keskikoko, suuri yla ja ala
Normaali yhtendinen — pieni, keskikoko, suuri yla ja ala
Saatavilla my6s pediatrinen ja erikoispitka malli

Jotkin tésséa kayttdohjeessa mainitut tuotteet saatetaan
GHS-jarjestelméssa luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina
kayttdturvallisuustiedotteisiin osoitteessa:
http://www.gceurope.com
tai Amerikan mantereella osoitteessa:
http://www.gcamerica.com
Kayttéturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myds jalleenmyyijilta.

Epaillyisté haittavaikutuksista ilmoittaminen
Jos saat tietdd, ettd taman tuotteen kaytén yhteydessa on esiintynyt
ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myés
sellaisia, joita ei tassa ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistd oman
asuinmaasi viranomaiselle kansallisen iimoitusjérjestelmén kautta
(ks. linkki):
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
seké sisdiseen ilmoitusjarjestelmadmme osoitteeseen:
vigilance @gc.dental
Néin autat meitd parantamaan taman tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin paivitys: 02/2020

Lue kayttéohjeet huolellisesti
ennen kayttoa.

Mpeau ynoTtpeba BHUMATENHO
npoyeTeTe NHCTPYKLMUTE 3a yroTpe6a.

COE® MATAJTHN OTNEYATBYHU
JTbXXULUA - HUKEJTUPAHU

3a ynoTpeba camo oT 3b6oseKap B NpenopbYaHoTO NHAVKALMU.

NPEMOPBYUTEJTHU MOKA3AHUA
[la ce u3nonsea c BrieyaTNABaLL MaTepyan 3a B3emMaHe Ha
3bbonekap BnevaTneHuns.

KOHTPAUHAUKALIUU

B penku cnyvav npoayKTbT MOXe Aa NPUYMHU HyBCTBUTEHOCT Npu
HAKOM xopa. AKO ce Habnogasat NoaobHN peakuun, npekpaTeTe
ynotpeba Ha NpoaykTa u ce 06bpHETE KbM nekap.

MEPKU

1. He nsnonssaiite crepunusauma cbe cyxa TOnavHa.

2. Mi3non3BaHeTo Ha pas3fnyHu XMMUYEeCKN Ae3nHpeKTaHTn /
CcTepunmampalLy Moxe Aa npUyYnHA NpomAHa B uBeTa v / unm
eLBaHe Ha TaBV 1 ClejoBaTE/HO He Ce npenopbyBa.

3. AKO ce NOCTaBAT JTLXULM, MOXE [a Bb3HUKHE eNeKTPONIUTAYHA
peakLUyA B TeYHa Cpeaa C PasfnyHu MeTanu, NpuYnHABALLM
noespefa Ha HUKenMpaHeTo.

4. NnyHn npepnastu cpeactea (JINE) kaTo pbkasuLm,mMacka un
npennasHu ounna BuHary TpA6ea Aa 6baaT HOCeHU.

YKA3AHUA 3A YNOTPEBA
Pa6oTa

1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — HUKEJIMPAHW ca mecuHr
cbC crorika pbb 1 H1KkenupaH. MogudukaumATa Ha nbxuuara
TpAGBa Aa e Nleka v BHMMaTesHa HarpaBeHy ¢ HaTUCK Ha
npbcTa. He nanonaeaite kneww. MpekomepHaTa MaHumnynauma
Le Hanyka NoKpuUTMeTo.

MouncTeaxe

1. 3a nouncteaHe Ha COE METAL IMPRESSION TRAY—
HUKENNPAHW, npemaxHeTe no-ronAMaTa 4acTt oT
BrieyaT/IeHMeTo MaTepvasn oT Taeara.

2. MoToneTe TaBara B pa3tBop Ha COE TRAY MOYNCTBALL
Tonna eoaa 3a 15-30 MuHYTW. IHaT YacTuum anrmHat morat
cnep ToBa fa 6baaT OTCTPaHEHH C NleKoTa YeTKaHe ¢ YeTka ¢
meka yetuHa. COE TRAY MOYUCTBALL n Tonna Boga moxe ga
ce V3ron3Bea 3a OTCTpaHABAHE OT BOCHK U CbeANHEHWA.

cTepunusnpaHe
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED moxe pa
6bae aBToknasupaH npu 250 ° F /121 ° C 3a 30 MUHYTW.
JNixuumTte TpAGBa fa ce CbhXxpaHABaT CyXW.

CbXPAHEHUE
3a onTumanHo NpeacTaBAHe ce NpernopbyBa CbxpaHABainTe npu
cTaiHa Temneparypa,

NAKETU

PenosHu nepcoprpanm - Manku, cpeaHun, ronemm ropHn n Huebk
PeposHa TBbpAA - Manka, CpefiHa, rofiAmMa ropHa 1 AonHa
Mepunatpuunmn n Extra Long cblio ce npepnarat

HAkon npoaykTW, CnoMeHaTu B HACTOALLUMTE MHCTPYKLUMK, MoraT Aa
6baa onpeneneHn kato onacHu cbrnacHo GHS. BuHaru ce
3anosHaBaiiTe ¢ MHPOPMALIMOHHUTE AaHHM 3a 6e30nacHoCT
HaNMYHK Ha:

http://www.gceurope.com
Te cblo Taka morat Aa 6baar nanckadu ot Bawma gocTaBumK.

[oknaagaHe Ha HexxenaHu edekTu:

AKO y3HaeTe 3a HAKaKbB BUL, HexxenaH edhekT, peakuma unm

nopo6HU CLOUTUA, Bb3HUKHANM OT ynoTpebarta Ha TO3U NPOAyKT,

BKJ/IOUYMTESTHO Te3U, KOUTO HE ca U3BPOEHN B Ta3n MHCTPYKLMA

3a ynoTtpeba, MOnA, [OKNaABanTe rM AVPEeKTHO Ype3 CboTBeTHaTa

cucTema 3a 6AUTENHOCT, KaTo n3bepeTe NoaXoAALLMA OpraH BbB

BallaTa CTpaHa AOCTbMHM Ypes criefHaTa Bpbaka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

KaKTO 1 Ha HallaTa cucTemMa 3a BbTPELUHa 64NTEeNIHOCT:
vigilance@gc.dental

Mo To3M HauuH We aonpuHeceTe 3a NoaobpABaHe Ha

6e30MacHOCTTa Ha TO3U NPOAYKT.

MocnepHa pepakuuna: 02/2020



Pred pouzitim si peclive
prectete navod k pouZziti.

COE® METAL OTISKOVACI LZICE
POKOVENE NIKLEM

Uréeno vyhradné k pouziti ve stomatologické praxi v doporu¢enych
indikacich.

DOPORUCENE INDIKACE
Pro pouziti s otiskovacimi materialy pro ziskani dentalniho otisku.

KONTRAINDIKACE

V ojedinélych pfipadech maze produkt zptsobit u nékterych lidé
precitlivélost. Pokud se takové reakce vyskytnou, preruste pouzivani
produktu vyhledejte lékare.

PREVENTIVNi OPATRENI

1. NepouZivejte horkovzdusnou sterilizaci.

2. Pouziti riznych chemickych dezinfekénich prostfedki / sterilantd
mUze zpUsobit zabarveni a / nebo poleptani IZic, a proto se
nedoporucuje.

3. Elektrolyticka reakce mizZe nastat, pokud jsou IZzice umistény do
kapalného média s nepodobnymi kovy, coz zplsobi poskozeni
povrchu pokoveného niklem.

4. Vzdy pouzivejte ochranné pomiticky jako rukavice, rousku a
ochranny kryt o¢i.

NAVOD K POUZITi
Manipulace
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED jsou
mosazné s pajenym okrajem pokovené niklem. Uprava Izice by
méla byt mirna a opatrné provedena jen tlakem prstt.
Nepouzivejte klesté. Nepfiméfenou manipulaci popraska
pokoveni.

Cisténi

1. Pro ¢isténi COE METAL IMPRESSION TRAY—- NICKEL PLATED
odstrarite ze |Zice pfevaznou ¢ast materialu.

2. Ponorte IZici do roztoku COE TRAY CLEANER a teplé vody na
dobu 15-30 min. Tvrdé ¢astecky alginatu je mozné odstranit
jemnym kartaovanim Stétcem se $tétinami. Pro odstranéni vosku
a otiskovacich smési pouzijte COE TRAY a teplou vodu.

Sterilizace
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED je mozné
autoklavovat pfi teploté 250°F/121°C po dobu 30 minut. Skladujte
pouze suché Izice.

SKLADOVANI
Pro optimalni vysledek skladujte pfi pokojové teplote

BALENIi

Regular Perforated — Small, Medium, Large Upper a Lower
(velkéa horni a dolni)

Regular Solid — Small, Medium, Large Upper a Lower
(velka horni a dolni)

Pediatric & Extra Long také k dispozici

Nékteré vyrobky, které jsou uvadéné v navodu k pouziti, mohou byt
klasifikovany jako nebezpeéné podle GHS. Vzdy se seznamte s
bezpeénostnimi listy, které jsou k dispozici na adrese:
http://www.gceurope.com
Muzete je také ziskat u svého dodavatele.
Hlaseni nezadoucich uéinku:
pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezadoucim G¢inku, reakci &i
podobnych udalostech, které jsou spojeny s pouzivanim tohoto
pripravku, a to véetné téch, které nejsou uvedeny v tomto navodu k
pouziti, oznamte to pfimo prostrednictvim pfislusného systému hlaseni
nezadoucich G¢inkd patficnému uradu ve vasi zemi, ktery je pristupny
v nasledujicim odkazu:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejné jako naSemu systému hlaseni nezadoucich udalosti:
vigilance @gc.dental
Timto zplsobem pfispéjete ke zvyseni bezpecnosti tohoto produktu.

Posledné upravené: 02/2020

Prije uporabe pazljivo
procitati upute.

COE®METALNE OTISNE ZLICE
OBLOZENE NIKLOM

Samo za struénu dentalnu uporabu u preporu¢enim indikacijama.

PREPORUCENE INDIKACIJE
Za uporabu s materijalima za uzimanje otisaka.

KONTRAINDIKACIJE

U rijetkim slu¢ajevima ovaj proizvod moze izazvati osjetljivost kod
nekih osoba. U sluéaju takvih reakcija, odmah prekinuti uporabu
proizvoda i potraziti pomo¢ lijecnika.

UPOZORENJE

1. Ne koristiti sterilizaciju suhom toplinom.

2. Koristenje razlicitih kemijskih sredstava za dezinfekciju /
sterilizaciju moze uzrokovati diskoloracije i/ili jetkanje Zlica, pa se
ne preporuca.

3. Moze do¢i do elektroliticke reakcije ako se Zlice postave u tekuéi
medij s razli¢itim metalima, $to moze ostetiti niklenu oblogu.

4. Osobna zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i
sigurnosna zastita za odi, treba uvijek nositi.

UPUTE ZA UPORABU
Rukovanje
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED, metalne
otisne zlice oblozene niklom su izradene iz mesinga s lemljenim
rubom i oblozene niklom. Zlice se mogu malo i pazljivo prilagoditi
pritiskom prsta. Ne koristiti klijesta. Prekomjerna prilagodba ostetit
¢e oblogu.

Ciséenje

1. Za ¢is¢enje COE metalnih otisnih Zlica oblozenih niklom,
odstraniti ostatak otisnog materijala iz Zlice.

2. Zlicu uroniti u otopinu sredstva za ¢igéenje COE TRAY CLEANER
i tople vode u trajanju od 15 do 30 minuta. Tvrdokorni ostaci
alginata mogu se nakon toga odstraniti blagim ¢etkanjem mekom
Cetkicom. COE TRAY CLEANER i topla voda mogu se koristiti za
odstranjivanje voska i mjesavina materijala.

Sterilizacija
1. COE metalne otisne Zlice obloZene niklom mogu se sterilizirati u
autoklavu na 121°C u trajanju od 30 minuta. Zlice osusiti prije
spremanja.

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporuéa, zlice ¢uvati na suhom mjestu.

PAKIRANJE
Regularne perforirane Zlice — veli¢ine small, medium, large; za gornju i
donju celjust
Regularne pune Zzlice — veli¢ine small, medium, large; za gornju i donju
Celjust
Dostupne su i djecje i ekstra duge Zlice
Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati
kao opasni prema GHS. Uvijek provjerite u sigurnosno tehni¢kom listu na:
http://www.gceurope.com
Takoder su dostupni kod vaseg dobavljaca.
Izvjesc¢ivanje o nezeljenim ucincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih nezeljenih ucinaka, reakcija ili sli¢nih
dogadaja do kojih je doslo uporabom ovog proizvoda, ukljuéujuci i one
koji nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite
direktno kroz odgovarajuéi sustav nadzora, odabirom odgovaraju¢eg
autoriteta u vasoj drzavi, dostupno putem sljedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na na$ interni sustav nadzora:
vigilance@gc.dental
Na taj ¢ete nacin doprinijeti pobolj$anju sigurnosti ovog proizvoda.

Zadnije izdanje: 02/2020

Hasznalat el6tt az Gtmutatot
olvassa el figyelmesen.

(HU)

COE®FEM LENYOMATVETELI KANAL -
NIKKELEZETT

Hasznélatat csak szakképzett fogaszati személyzetnek javasoljuk a
megadott felhasznalasi teriileten.

ALKALMAZASI TERULETEK
Fogaszati lenyomatok vételére, lenyomatvételi anyagok hasznalataval.

ELLENJAVALLATOK

A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes személyeken.
Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze fel a termék hasznélatat,
és paciense forduljon szakorvoshoz.

FIGYELMEZTETES

1. Ne hasznaljon hélégsterilizalot.

2. A kulénbéz6 kémiai sterilizalé és fertbtlenitd szerek a kanalak
elszinezédését és/vagy felmarddasat okozhatjak, ezért nem
javasolt a hasznalatuk.

3. Ha a kanalakat folyékony kdzegbe helyezi mas fémekkel,
elektrolitikus reakci6 johet létre, mely karositja a nikkel bevonatot.

4. Mindig viseljen személyi védofelszerelést, mint példaul kesztydit,
maszkot, biztonsagi szemvédét.

HASZNALATI UTMUTATO
Hasznalat
1. A COE NIKKELEZETT FEM LENYOMATVETELI KANALAK
sargarézbdl késztilnek, forrasztott karimaval és nikkel bevonattal.
Kézzel 6vatosan, kis mértékben formalhatéak. Ne hasznaljon
fogokat. Nagyfoki manipulécié hatasara a bevonat megrepedhet.

Tisztitas

1. A COE NIKKELEZETT FEM LENYOMATVETELI KANAL
tisztitasahoz tavolitsa el az 6sszes lenyomatvételi anyagot a
kanalbol.

2. Meritse be a kanalat COE TRAY CLEANER és meleg viz
oldataba 15-30 percre. Makacs alginat szennyezédések ezutan
egy puha kefével eltavolithatok. COE TRAY CLEANER és meleg
viz hasznalataval viasz és egyéb szennyezédések is
eltavolithatok.

Sterilizalas

1. A COE NIKKELEZETT FEM LENYOMATVETELI KANALAK
autoklavba helyezhet6k, 250°F/121°C hémérsékleten 30 percre.
A kanalakat szaraz helyen tarolja.

TAROLAS

Az optimalis teljesitmény érdekében tarolja szobahémérsékleten
KISZERELES

Regular Perforalt — Small, Medium, Large Upper és Lower
Regular Perforalatlan — Small, Medium, Large Upper és Lower
Pediatric és Extra Long szintén rendelhet6.

Némely, a jelen hasznalati Gtmutatoban emlitett termék a GHS

besorolas szerint veszélyes lehet. Mindig tajékozodjon a biztonsagi

adatlapokbol, melyek az alabbi cimen érhetéek el:
http://www.gceurope.com

Az adatlapokat igényelheti beszallitojatol is.

Nem kivant hatasok jelzése:

Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciot vagy hasonlét

észlel a termék hasznalata eredményeként, olyat is ami nem szerepel

a hasznalati utasitasban talalhaté felsorolasban, kérjik jelentse

kozvetlenil a megfelelé hatosagnak. Az alabbi linken tudja kivalasztani

az On orszaganak megfelelé hatosag elérhetdségét:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

Kérjlik, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmezteté szolgalatunknak is:
vigilance @gc.dental

Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos hasznalatanak

javitasahoz.

Utoljara modositva: 02/2020

Przed uzyciem nalezy zapoznac¢
sie z instrukcja stosowania.

COE® METAL

IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Do stosowania wytacznie przez stomatologa w zalecanych
wskazaniach..

WSKAZANIA
Do stosowania z materiatem wyciskowym do pobierania wyciskow
stomatologicznych.

PRZECIWWSKAZANIA

W rzadkich przypadkach produkt moze powodowaé nadwrazliwo$¢ u
niektorych osob. Jesli wystapig takie reakcje, nalezy przerwaé
stosowanie produktu i skontaktowa¢ sie z lekarzem.

SRODKI OSTROZNOSCI

1. Nie stosowac¢ sterylizacji suchym goragcym powietrzem.

2. Stosowanie réznych chemicznych $rodkow
dezynfekujacych/sterylizujgcych moze powodowa¢ odbarwienie
i/lub wytrawienie tyzek i dlatego nie jest zalecane.

3. Jesli tyzki zostang umieszczone w cieczy z innymi metalami moze
wystapi¢ reakcja elektrolityczna, powodujgc uszkodzenie niklowej
powtoki.

4. Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony indywidualnej
(PPE), takie jak rekawice, maski i okulary ochronne.

WSKAZOWKI DOTYCZACE STOSOWANIA
Praca tyzka
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED sa
mosigznymi i pokrytymi niklem tyzkami z lutowanym obrzezem.
Niewielkg modyfikacje tyzki mozna wykona¢ naciskajac ostroznie
palcem. Nie nalezy uzywac szczypiec. Nadmierna manipulacja
moze powodowac pekanie pokrycia.

Oczyszczanie

1. Aby wyczyscic¢ tyzke COE METAL IMPRESSION TRAY— NICKEL
PLATED, nalezy usung¢ w cato$ci materiat wyciskowy z tyzki.

2. Zanurzy¢ tyzke w roztworze COE TRAY CLEANER i cieptej wody
na 15-30 minut. Uporczywe czgsteczki alginatu mozna nastepnie
usung¢ delikatnie szczotkujac miekka szczotkg z wiosia. Do
usuwania wosku i materiatéw ztozonych mozna stosowaé $rodek
czyszczacy COE TRAY CLEANER i cieptg wode.

Sterylizacja
1. Niklowane tyzki wyciskowe COE METAL IMPRESSION TRAYS —
NICKEL PLATED moga by¢ sterylizowane w autoklawie w
temperaturze 121°C przez 30 minut. Lyzki powinny byé
przechowywane w stanie suchym.

PRZECHOWYWANIE
Do zapewnienia optymalnych wiasciwoséci zalecane jest rzechowywac
w temperaturze pokojowej

OPAKOWANIA

Standardowe perforowane - mate, érednie, duze goérne i doine
Standardowe petne - mate, $rednie, duze goérne i doine
Dostepne rowniez pediatryczne i extra diugie

Niektére produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania moga

by¢ sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze

nalezy zapozna¢ sie z kartami charakterystyki dostepnymi na stronie:
http://www.gceurope.com

Mozna je réwniez otrzyma¢ od dostawcy.

Raportowanie dziataii niepozgdanych:
Jesli zauwazysz jakiekolwiek niepozadane dziatanie, reakcje lub
doswiadczysz podobnych zdarzen po zastosowaniu tego produktu,
uwzgledniajac takie, ktore nie zostaty wymienione w tej instrukcji
stosowania, zgto$ je bezposrednio w odpowiedniej jednostce
monitorowania, wybierajgc wtasciwy organ w Twoim kraju dostepny za
posrednictwem ponizszego linka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak rowniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:
vigilance @gc.dental
W ten sposob przyczynisz si¢ do poprawy bezpieczenstwa tego
produktu.

Ostatnia aktualizacja: 02/2020

Tnainte de utilizare, va rugam
cititi cu atentie instructiunile de folosire.

COE® METAL
IMPRESSION TRAYS -
PLACATE CU NICHEL

A se utiliza doar de catre profesionistii din domeniul stomatologic
conform indicatiilor recomandate.

INDICATII RECOMANDATE
A se utiliza impreuna cu materialul de amprenta pentru luarea
amprentelor dentare.

CONTRAINDICATII

in cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite
persoane. Daca apar astfel de reactii, opriti utilizarea produsului si
consultati medicul.

PRECAUTII

1. Nu utilizati sterilizarea la cald uscata.

2. Utilizarea diferitilor dezinfectanti/ sterilizanti chimici poate
determina decolorarea si/sau corodarea lingurilor si prin urmare
nu este recomandata.

3. In cazul in care lingurile sunt introduse ntru-un mediu lichid
impreuna cu metale diferite, poate apare o reactie electrolitica,
fapt ce determina degradarea placajului de aluminiu.

4. Echipamentul personal de protectie cum ar fi manusi, masca si
ochelari de protectie trebuie utilizat intotdeauna.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
Manipulare
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — PLACATE CU NICHEL
sunt realizate din arama, cu margini sudate, si placate cu nichel.
Modificarea lingurii trebuie s fie usoara si trebuie realizata cu
atentie, prin presare cu degetele. Nu utilizati clesti. Manipularea
excesiva va determina fisurarea placajului.

Curatare

1. Pentru a curata o lingura COE METAL IMPRESSION TRAY—
PLACATA CU NICHEL, indepértati materialul de amprenta din
lingura.

2. Scufundati lingura intr-o solutie de COE TRAY CLEANER si apa
calda timp de 15-30 min. In cazul in care raman particule de
alginate pot fi indepartate prin periere usoara cu o perie cu peri
moi. Solutia de COE TRAY CLEANER si apa calda poate fi
utilizatd pentru a indeparta ceara si substantele reziduale.

Sterilizare
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — PLACATE CU NICHEL
pot fi autoclavate la 250°F/121°C timp de 30
minute. Lingurile trebuie depozitate uscate.

DEPOZITARE
Pentru performante optime, depozitati lingurile intr-un spatiu uscat

AMBALARE

Normale Perforate — Small, Medium, Large Upper si Lower
Normale Compacte — Small, Medium, Large Upper si Lower
Sunt disponibile de asemenea si linguri Pediatrice & Extra Long

Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire pot fi

clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizati-va

intotdeauna cu Fisele de Siguranta disponibile la:
http://www.gceurope.com

Pot fi obtinute deasemenea de la distribuitorul dumneavoastra.

Raportarea efectelor nedorite:
in cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii adverse sau
evenimente similare ca urmare a utilizarii acestui produs, inclusiv a
celor neincluse in aceste instructiuni de folosire, va rugam sa le
raportati direct catre sistemul de control competent, relevant, prin
selectarea institutiei corespunzatoare din tara dumneavoastra din lista
disponibila in link-ul urmator:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum si catre sistemul nostru de control intern:
vigilance @gc.dental
in acest fel veti contribui la imbunatatirea sigurantei oferite de acest
produs.

Revizuit ultima data: 02/2020

BHuMaTenbHo npounTaiite
VHCTPYKLMIO Nepes, NpuMeHeHnem.

COE® METAJUTMYECKUE
HUKEJIMPOBAHHbIE CJIEMOYHbIE
JIOXKKU

MpenHasHayeHbl TONbKO ANA MPOMECCHOHANBHOTO NPUMEHEHUA B
COOTBETCTBUM C MOKA3AHNAMM, ONUCAHHBLIMY B HACTOALLE
VHCTPYKLMK.

NMOKA3AHMUA K NPUMEHEHUIO

MpUMEeHAIOTCA B KOMGUHALMM CO CIEMOYHbLIM MaTepuanom Anq
M3roTOB/EHNA CTOMATONOMMYECKUX CNEMNKOB.

NPOTUBOMOKA3AHMA
B pepkunx cnyyanx y HEKOTOPbIX NaLMEHTOB Habnoaanack
MNOBbIWEHHaA YyBCTBUTENbHOCTb K Matepuany. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHUA aNNiepruiyeckux peakumnii Heo06xoauMo NpekpaTuTb
1cnonb3oBaHve MaTepuana u 06paTuTbCA K Bpady.
MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU
1. HI/IKeI'IVIpOBaHHbIe CnenoYyHble NOXKW He cnefyeT noaseprartb

CTepunmM3aumm CyxXmm xapom.
. KaTeroqueCKm He pekomeHayeTCA NpUMeHeHne pasinyHbIX
XUMUNYECKUX ,D.eaI/IHd)I/ILLI/IpyPOLLlI/IX/CTepI/IﬂVIGyIOLLLVIX CpencTs, Tak
KaK OHO MOXXeT Bbl3BaTb OKpalunBaHue nvnn HapylweHue
LeOCTHOCTU MOKPbITUA HUKESTMPOBAHHbLIX CIIEMOYHbIX NTOXKEeK.
I‘Ipm OOHOBPEMEHHOM MOrpy>XeHun B XXUAOKYIO cpeny
HUKENMPOBaHHbIX CIEMOYHbIX JTOXXEK M UHbIX Pa3HOPOAHbIX
METasNoB MOXET NPOU30NTI INEKTPONUTNYECKan peakumaA,
KoTopaA HaHeceT noBpeXxaeHnA HUKeneBOMY NOKPbITUIO JTOXKEK.
Mpwu paboTe BCcerpa Ncnonb3ynTe cpeacTsa MHANBUAYaNbLHON
sawmThbl (PPE) — nepyaTku, 3alMTHblE Macku, 3alUTHbIE
O4KW.

WHCTPYKUUA MO NPUMEHEHUIO
ManunynupoBaHue
1. COE METAJTMYECKWE HUKENTMPOBAHHbLIE C/IEMO4YHbIE
JNOXXKW npepctaBnaioT coboi naTyHHbIE JIOXKMN C
06paboTaHHbLIMU CBAPHbIM LIBOM KPaAMU N HUKeNIeBbIM
nokpbITYeM. Moaundukaumio NoXku cneayet NPousBoanTbL Kak
MOXHO aKKypaTHee, HaAaBmBaA Ha NIOXKKY nansuamv. He
MCrnonb3yinTe Wunubl. M3nnwHne MaHunynaumm npusegyT K
pacTpecKMBaHWIO NOKPbITUA.
Ouuctka
1. AnA Toro 4tobbl oumncTuTe COE METAJTTNYECKYIO
HUKEJIMPOBAHHVYIO CJTEMOYHYIO JTOXKY, cHavana
yAanuTe Kak MOXHO 60siblue CNenoYHOro MaTepmana ua oK.
. MorpyauTe noxky B pactsop COE OYNUCTUTENA ONA
CNEMNOYHbIX JTOXXEK u Ténnoi Boapl Ha 15-30 MUH.
Mpynuniume YacTuWLbl anbrHaTa MOXHO 3aTem akKypaTHO
CYUCTUTL C MOMOLLIbIO MATKOW KUCTMW 13 WeTuHbl. COE
OYNCTUTENb OJ1A CNEMOYHbIX JIOXEK u Ténnyto Bogy
MOXHO Tak>Xe UCMonb3oBaThb ANA yAaNeHnA Bocka 1
KOMnayHaa.
Crepunusauua
1. COE METAJIIMYECKUE HUKEJIMPOBAHHbIE CJIEMO4YHbIE
TTOXKKW moxHo aBTOKNaemposatb npu 250°F/121°C B TeyeHve
30 MUHYT. XpaHuTb NIOXKW crieayeT B CYXoM BUae.
XPAHEHUE
[inA nopaepy<aHvA oNTUMasibHbIX Paboynx KayecTB XpaHUTb Npu
KOMHaTHOI Temneparype
YMAKOBKU
CranpapTHble MNeptoprposaHHbie — ManeHbkue, CpeaHue,
Bonblune ona BepxHen 1 HUKHEN YemocTn
CraHpapTHble LlenbHonutble — ManeHbkue, CpeaHue, Bonbluve ana
BEPXHEN U HIDKHEN YenocTn
Tak>xe B accopTmeHTe umetotca MNeanatpuyeckre n YanMHEHHbIE
CNemnoYHbIe JTIOXKN
HekoTopble NpoayKTbl, yOMUHaeMble B HACTOALLER IHCTpyKunn, MoryT
6bITb K/TACCUULIMPOBaHbI KaK ONacHble B COOTBETCTBUN C
CornacoBaHHoW Ha rnobasbHOM ypoBHE CUCTEMOI knaccudumkaumm n
MapKUPOBKUN XnMr4eckux selects (GHS). O6A3aTeNbHO 03HAKOMbTECH
¢ cooTBeTcTBYlOWMMM MacnopTamu 6e3onacHocTu (safety data sheets),
[OCTYMHBIMU MO CCbIKE:
http://www.gceurope.com
MacnopTa 6€30NacHOCTH MOXHO Takxe 3anpocuTb y Baliero
nocTaBLUVKa.
WHgopmaLmaA o HexxenaTesibHbIX COObITUAX, KOTOPbIe UMEIOT NPU3HaKN
He6naronpuATHOro CoBLITUA (MHLMAEHTA) NPV UCMONb30BaHUN
BbllLEHA3BaHHOrO MaTepuana Ha Tepputopumn Poccuiickoin defepaumu,
MO>XeT 6bITb HanpaB/ieHa YNosTHOMOYEHHOMY NPefCTaBUTESIO
npoussoautens B PO, 000 «KpadTeait Gapma»: e-mail:
dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, r. Mocksa,
yn. 3-A MbITUwmHeKaA, a. 16, ctpoeHne 60, komHaTa 30, nomelueHwe |,
aTax 5, 8 495 232-69-33.

MocnenHAs pepakuma: 02/2020
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Pred pouzitim si dékladne
precitajte navod na pouzitie.

COE® METAL IMPRESSION TRAYS -
NICKEL PLATED

Uréené vyhradne na pouzitie v stomatologickej praxi v odpora¢anych
indikaciach.

DOPORUCENE INDIKACIE

Pouzivajte s odtlackovymi materialmi na snimanie odtlackov chrupu.

KONTRAINDIKACIE

V ojedinelych pripadoch méze vyrobok vyvolat u niektorych oséb
precitlivenost. V takom pripade preruste pouZivanie vyrobku a obréatte
sa na lekara.

VAROVANIA

1. Nesterilizujte hortcim vzduchom.

2. Dezinfekciou / sterilizaciou chemickymi prostriedkami by sa lyzice
mohli odfarbit a/alebo naleptat, preto sa neodporuca.

3. Ponorenim lyzic do tekutiny s inymi kovmi méze dojst k
elektrolytickej reakcii, ktora poskodzuje poniklovanie.

4. Vzdy pouZivajte ochranné pomocky ako rukavice, riska a
ochranny kryt o¢i.

NAVOD NA POUZITIE
Manipulacia
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED su
mosadzné poniklované lyzice so zaoblenym okrajom. Lyzice
upravujte lahkym a opatrnym tlakom prstov. Nepouzivajte klieste.
Neprimeranou manipuléciu by poniklovanie mohlo popukat.

Cistenie

1. Na vycistenie COE METAL IMPRESSION TRAY—
NICKEL PLATED, odstréarite z lyzice odtlackovi hmotu.

2. Lyzicu na 15-30 minUt ponorte do cistiaceho roztoku na
odtlackové lyzice COE TRAY CLEANER s teplou vodou. Pevné
Casti alginatu mozno odstranit kefkou s mékkymi Stetinami.
Pomocou COE TRAY CLEANER s teplou vodou mozno odstranit’
vosk aj oramovanie.

Sterilizacia

1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED mozno
autoklavovat pri 250°F / 121°C 30 mindt. Lyzice treba skladovat
suché.

USKLADNENIE
Pre zachovanie optimalnych fyzikalnych vlastnosti sa skladujte pri
izbovej teplote

BALENIA

Bezné perforované — malé, stredné, velké pre hornt a dolnu &elust
Bezné plné — malé, stredné, velké pre hornd a dolnt &elust

K dispozicii su aj detské a extra dlhé

Niektoré vyrobky uvadzané v navode na pouzitie, moézu byt
klasifikované ako nebezpeéné podla GHS. Vzdy sa oboznamte s
bezpeénostnymi kartami, ktoré su k dispozicii na adrese:
http://www.gceurope.com
Mozete ich tiez ziskat od svojho dodavatela.
Hlasenie neziadlcich uginkov:
Ak sa Vam vyskytnu akékolvek neziadlce ucinky, reakcie alebo
podobné udalosti, pri pouzivani tohto vyrobku vratane tych, ktoré nie
su uvedené v tomto navode na pouzitie, oznamte ich priamo cez
prislusny vigilance systém, zadanim spravnej autority Vasej krajiny,
na nasledujicom linku:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na naSom vnutornom systéme bdelosti:
vigilance@gc.dental
Tymto spdsobom prispejete k zvy$eniu bezpec¢nosti tohto vyrobku.

Naposledy upravené: 02/2020

Pred uporabo, skrbno preberite
navodila za uporabo.

COE® KOVINSKE ODTISNE ZLICE
PREVLECENE Z NIKLOM

Primerno za uporabo v zobozdravstveni ordinaciji, le v priporo¢enih
indikacijah.

PRIPOROCENE INDIKACIJE

Za uporabo z odtisnimi materiali pri odtiskovanju

KONTRAINDIKACIJE

V redkih primerih lahko izdelek povzroci preobCutljivost pri nekaterih
liudeh. Ce se pojavi takéna reakcija, prenehaite z uporabo tega izdelka
in se posvetujte z zdravnikom.

PREVIDNO

1. Ne uporabljajte suhe sterilizacije

2. Ne uporabljajte razli¢nih kemiénih dezinficiensov/ sterilizatorjev, ki
lahko povzrodijo razbarvanje in/ali jedkanje odtisnih Zlic in zaradi
tega ni priporocljivo

3. Elektrolitiéna reakcija lahko potece, ¢e se odtisne Zlice polozijo v
teko¢ medij z razliénimi kovinskimi instrumenti, kar lahko povzro¢i
poskodbo prevleke iz nikla

4. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in
za$¢itna ocala se mora vedno uporabljati.

NAVODILA ZA UPORABO
Rokovanje
1. COE KOVINSKE ODTISNE ZLICE - prevle¢ene z niklom so
medenina z varjenim robom in prevlecene z niklom. Modifikacije
odtisnih Zlic se lahko naredijo rahlo in previdno s pritiskom prstov
Ne uporabljajte kles¢. Prekomerna manipulacija/predelava lahko
poskoduije odtisno Zlico in njeno previeko.

Ciséenje

1. Pri ¢ig¢enju COE KOVINSKE ODTISNE ZLICE —previegene z
niklom najprej odstranite odtisni material iz Zlice

2. Potopite COE KOVINSKE ODTISNE ZLICE —previegene z
niklom v raztopino COE CISTILEC ODTISNIH ZLIC in tople vode
za 15-30 min. Trdovratni delci alginata se lahko takrat odstranijo z
mehko krtaéo s §&etinami. COE CISTILEC ODTISNIH ZLIC in
topla voda se lahko uporablja tudi za odstranjevanje voska in
podobnih mesanic.

Sterilizacija
1. COE KOVINSKE ODTISNE ZLICE —prevleéene z niklom se
lahko avtoklavirajo pri 250°F/121°C za 30 minut. Odtisne Zlice
se morajo shranjevati suhe.

SHRANJEVANJE
Shranjujte odtisne Zlice v suhem prostoru.

PAKIRANJE

Navadne perforirane — majhne, medium, velike zgornje in spodnje
Navadne neperforirane - majhne, medium, velike zgornje in spodnje
Pediatricne & ekstra dolge so prav tako na voljo

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so
lahko klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se poducite o
navodilh za varno uporabo na:

http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vaS§em zastopniku.

Porocilo o nezelenih ucinkih:
Ce se zavedate kakrsnih koli nezelenih uginkov, reakcij ali podobnih
dogodkov, do katerih je pri§lo pri uporabi tega izdelka, vkljuéno s
tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu za uporabo, jih prijavite
neposredno prek ustreznega sistema za stalni nadzor, tako da
izberete ustrezen organ v vasi drzavi dostopni preko naslednje
povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl|
kot tudi v nasem sistemu notranjega nadzora:
vigilance @gc.dental
Na ta nacin boste prispevali k izboljSanju varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 02/2020

Pre upotrebe pazljivo
proditati uputstvo.

COE®METALNE OTISNE KASIKE
OBLOZENE NIKLOM

Samo za struénu stomatolosku upotrebu u preporu¢enim indikacijama.

PREPORUCENE INDIKACIJE
Za upotrebu sa materijalima za uzimanje otisaka.

KONTRAINDIKACIJE

U retkim slu€ajevima ovaj proizvod moze izazvati osetljivost kod nekih
osoba. U sluéaju takvih reakcija, odmah prekinuti upotrebu proizvoda i
obratiti se lekaru.

UPOZORENJE

1. Ne koristiti sterilizaciju suvom toplotom.

2. Koriscenije razlicitih hemijskih sredstava za dezinfekciju /
sterilizaciju moze prouzrokovati diskoloracije i/ili nagrizanje
kasika, pa se ne preporucuije.

3. Moze doci do elektroliticke reakcije ako se kasSike postave u
rastvor sa razli¢itim metalima, $to moze ostetiti oblogu od nikla.

4. Li¢na zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i
sigurnosna zastita za odi, treba uvek nositi.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Rukovanje
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED, metalne
otisne kasike oblozene niklom su izradene od mesinga sa
lemljenim rubom i obloZene su niklom. Kasike se mogu malo i
pazljivo prilagoditi pritiskom prsta. Ne koristiti klijesta. Prekomerno
prilagodavanje moze ostetit oblogu.

Ciscenje

1. Za ¢is¢enje COE metalnih otisnih kasika oblozenih niklom,
odstraniti ostatak otisnog materijala iz kasike.

2. Kasiku uroniti u rastvor sredstva za ¢is¢enje COE TRAY
CLEANER i tople vode u trajanju od 15 do 30 minuta. Tvrdokorni
ostaci alginata mogu se nakon toga odstraniti blagim ¢etkanjem
mekom Eetkicom. COE TRAY CLEANER i topla voda mogu se
koristiti za odstranjivanje voska i meSavina materijala.

Sterilizacija
1. COE metalne otisne kaSike oblozene niklom mogu se sterilisati
u autoklavu na 121°C u trajanju od 30 minuta. Kasike osusiti pre
odlaganja.

CUVANJE
Za optimalno kori§¢enje preporucuje se ¢uvati na sobnoj temperaturi

PAKOVANJE

Regularne perforirane kasike — veli¢ine small, medium, large; za
gornju i donju Eeljust

Regularne pune kasike — veli¢ine small, medium, large; za gornju i
donju celjust

Dostupne su i decje i ekstra duge kasike

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu da se
klasifiikuju kao opasni prema GHS. Uvek proverite u sigurnosno
tehnickom listu na:

http://www.gceurope.com
Takode su dostupni kod vaseg dobavljaca.

Obavestavanje o nezeljenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih nezeljenih dejstava, reakcija ili sliénih
dogadaja do kojih je doslo upotrebom ovog proizvoda, ukljucujuéi i one
koji nisu navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite
direktno kroz odgovarajuci sistem nadzora, odabirom odgovarajuc¢eg
autoriteta u vasoj drzavi, dostupno putem sledece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na na$ interni sistem nadzora:
vigilance@gc.dental
Na taj nacin doprinecete pobolj$anju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 02/2020

Mepen 3acToCyBaHHAM, yBaXHO
NpoYMTaiTe IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTaHHA.

COE® METANEBI HUKEJIbOBAHI
BIABUTKOBI JTOXXKKU

[nA BUKOPUCTaHHA NniLLe NiKapAaMU-CTOMAaTonoraMn y Bunagkax, Wwo
onucati B AaHin iHcTpyKLii.

MOKA3AHHA
[nA BUKOPUCTaHHA i3 BiABUTKOBMMW MaTepianamm Ana 3HATTA
CTOMAaTOJIOMYHMX BIABUTKIB.

NPOTUNOKA3AHHA

Y nooamHOKMX BUNagkax y AeAKUX nauieHTiB maTtepian moxe
BUK/IMKATY NiABULLEHY Yy TNMBICTb. Y pasi BUHUKHEHHA Takux
peakLiii NPUNUHITE BUKOPUCTaHHA NPOAYKTY Ta 3BEPHITLCA A0 NikapA
BiANOBIAHOI crievjasnisauii.

3AMNOBDKHI 3AX0OU
1. He BMKOpWCTOBYIiTE CyX0XapoBy cTepunisaiiio
2. BukopucTaHHa pisHMX XiMiYHUX Ae3iHdeKTopis/cTepunisaTopis
MOXYTb CMIPUYMHUTY AUCKONOPU3aLlito, TOMY He PEKOMEHL,0BaHO
Tpas/iHHA BiAOUTKOBMX IOXOK.

. EnexkTponituyna peakuia MoXe BUHUKHYTW, AKLLO MOMICTUTKA
NIOXKW B pifike cepefosuLLe 3 Pi3HOPIAHUMN MeTanamu, Lwo
BUKIINKAIOTb MOLIKOMKEHHA HiKerio.

. 3aBx/av BUKOPUCTOBYITE 3ac06V iHAVBIAYaNbHOrO 3axXUCTY,
TaKi AK 3aXMCHi PyKaBWYKM, Macku Ta 3axucHi 3acobu AnA
oueit.

BKA3IBKW 10 BUKOPUCTAHHA
Marinynauii
1. COE METANEBI HUKE/IbOBAHI BIAEUTKOBI JTOXKKU -
€ naTyHHUMW, 3 NaAHUM Kpaem Ta BKpUTi Hikenem. Moaudikauia
noXKa Mae 6yTN HE3HAYHOI | 06EPEXXHOI0 3a LOMNOMOro
nanbuie. He BukopucToByiiTe nnockory6ui. HaamipHe 3ycunna
npu3Beae 40 PO3TPICKyBaHHA NOKPUTTA

OuuLeHHA
1. o6 ounctutn COE METAJEBI HUKE/IbOBAHI BIABUTKOBI
JIOXKKY, BupaniTe 3anuLKy BifGUTKOBOro MaTepiany 3 JIOKKW.
2. 3aHypTe noxKy y pozyuuH COE TRAY CLEANER, amiwaHoro 3
Tennoto Boaoto Ha 15-30 xB. Mpycoxni HaCTUHKKM anbriHaty
MOXXHa NMOTIM Nerko BUAaNMTK 3a AOMOMOrolo M’'AKOI WiTku. OnA
BWJANIEHHA BOCKY Ta Cymiluei MoxHa BukopucTtoBysaTt COE
TRAY CLEANER Ta Tenny Boay.
Crepunisauin
1. COE METAJIEBI HUKENIbOBAHI BIABUTKOBI JTOXXKW moxxHa
CTepuni3yBaTi 3a AOMOMOrol0 aBTOKIaBy Npv Temnepartypi
250°F/121°C npotaArom 30 xB. JIoxxkn NoTpiGHO 36epiraTit Cyxumn.

3BEPIFAHHA
ﬂ,l'lF! onTUManbHUX pOﬁO‘-WIX XapakTepucTukK peKoMeHayeTbeA
36epiraiiTe Npu KiMHaTHiA Temnepatypi

MAKOBAHHA

MepchoposaHi - ManeHbki, CepeaHi, Benuki (BepxHi Ta HUXHI)
Henepchoposai - Manebki, CepenHi, Benvki (BepxHi Ta HUXHI)
Takox B HaABHOCTI € [lnTAdi Ta MonosxeHi

w

IS

[Henki 3i 3rapaHnx y AaHin iHCTPyKLUIi 3 ekcninyaTauii npoayKTis

MOXYTb ByTV OxapakTepu3oBaHi Ak HebeaneuHi 3rigHo 3 GHS.

3aBxaun 03HaioMNoINTecA 3 nacnopTamm XimiyHoi 6e3neku

NpoAyKTIB, AKi MOXHA 3aBaHTAXXUTU 3a HACTYMHNM MOCUTAHHAM:
http://www.gceurope.com

MacnopTu xiMi4HOI 6e3nekun TakoX MoXHa oTpumati y Baworo

nocTavasibHuKa.

HebaxaHi ecpekTnn — 3BIiTHICTD
AKLwo BK AisHaeTeca nNpo 6yab-AKi HebaxkaHi Hacniaky, peakuii abo
nopibHi BUNaAKW, WO BUHWKAW BHACIAOK BUKOPUCTAHHA LIbOro
NPOAYKTY, BKOHAIOYN Ti, L0 HEe 3a3HayeHi B Uil iIHCTPYKLUii woao
BMKOPWCTaHHA, 6yAb flacka, NosifoMTe Npo HUX 6eanocepeaHbo
YNOBHOBaXXEHOMY NPeACTaBHUKY BUPOOHMKa B YKpaiHi 3a HacTynHUM
MocunaHHAM:

info@kristar.ua
a TakoX [0 Halloi CUCTEMM BHYTPILLHBOrO KOHTPOSIO:

vigilance @gc.dental
Takum YnHom, BK ByaeTe CNPUATK MiABULLEHHIO 6e3neKn Liboro
npoayKTy.

OcTaHHi 3miHn BHeceHo: 02/2020
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VrosHosakenuii npescTannuk B Yipaiiii:
ToBAPHCTBO 3 0BMeKEHOI0 BANOBIAQIBHICTIO
«KPICTAP-LEEHTP»

By Mexcuripebka, 6y4. 50, ke.2, M. Kuig, 04071, Yicpaina
Ten/dakc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

Kullanmadan énce, kullanim
talimatini dikkatlice okuyun.

COE®METAL
IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED

Onerilen endikasyonlarda sadece dental profesyonellerin kullanimi
icindir.

ONERILEN ENDIKASYONLAR

Dental 6l¢u almak icin 6lct materyali ile kullanilir.

KONTRENDIKASYONLAR

Nadir durumlarda, uriin, bazi kisilerde hassasiyete neden olabilir. Bu
tur durumlarla karsilasiimasi halinde Griini kullanmaya devam etmeyin
ve bir doktora basvurun.

ONLEMLER

1. Kuru hava sterilizasyonu kullanmayin.

2. Cesitli kimyasal dezenfektanlarin/sterilantlarin kullanimi kagiklarin
renginin bozulmasina ve/veya aginmasina neden olabileceginden
dolayi kullanimi tavsiye edilmez.

3. Benzemez metallerin bulundugu sivi ortama konuldugunda bir
elektrolitik reaksiyon olusabilir ve bu nikel kaplamaya zarar
verebilir.

4. Daima eldiven, yiiz maskesi ve givenlik gézlugu gib kisisel
koruyucu ekipmanlar (KKE) takiimalidir.

KULLANMA TALIMATLARI
Kullanim
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED, agiz
kenarlari lehimli ve nikel kapli piringtir. Kasigin modifikasyonu,
parmakla baski olacak sekilde hafif ve dikkatlice yapilmahdir.
Pens kullanmayiniz. Asirt modifikasyonlar kaplamayi kiracaktir.

Temizlik

1. COE METAL IMPRESSION TRAY—- NICKEL PLATED'i
temizlemek igin 6lcli malzemesini kagiktan cikartiniz.

2. Olgti kasigini 15-30 dakika COE TRAY CLEANER ve ilik su
cozeltisinde bekletin. Yumusak bir kil firca yardimiyla inatci aljinat
parcalarini ¢ikartabilirsiniz. COE TRAY CLEANER ve ilik su wax
ve bilesenlerinin temizlenmesi icin kullanilabilir.

Sterilizasyon
1. COE METAL IMPRESSION TRAYS - NICKEL PLATED
250°F/121°C’de 30 dakika otoklavlanabilir Olgii kasiklari kuru
olarak saklanmalidir.

SAKLAMA
En iyi performans igin, oda sicakliginda saklayiniz

PAKETLEME

Regtiler Delikli — Small, Medium, Large Ust ve Alt Cene
Regtiler Deliksiz — Small, Medium, Large Ust ve Alt Cene
Pediatrik ve Ektra Uzun secgenekleri de mevcuttur.

Onceki kullanma kilavuzunda refere edilen bazi iriinler GHS’e gére
zararli siniflandirilabilir. Daima kendinizi agagidaki linkte mevcut olan
guvenlik bilgi pusulularina alistirabilirsiniz:

http://www.gceurope.com
Ayni zamanda tedarikgiden elde edilebilir.

istenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanim talimatinda listelenmeyen yan etkiler dahil olmak tzere, bu
ardndn kullanimiyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki),
reaksiyon veya benzeri olaylarin tespiti durumunda asagidaki linkten
erisebileceginiz bulundugunuz tlkenin uygun otoritesini segerek
dogrudan ihtiyat sistemi ile lutfen rapor ediniz.
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ic ihtiyat sistemimize de bilgi vererek;
vigilance@gc.dental;
bu Grindn glvenligini arttirmaya katkida bulunacaksiniz.

Son Revizyon: 02/2020

Pirms lieto$anas rapigi
izlasiet lietosanas instrukciju.

COE®METALA NOSPIEDUMA
KAROTES - _
AR NIKELA PARKLAJUMU

Profesionalai izmanto$anai zobarstniectba rekomendétas indikacijas.

REKOMENDETAS INDIKACIJAS
Izmanto$anai ar nospieduma materialiem zobu nospieduma iegtsanai.

KONTRINDIKACIJAS

Retos gadijumos produkts daziem cilvékiem var izraisTt jutigumu. Ja ir
noveérota $ada reakcija, partrauciet produkta lietoSanu un vérsieties pie
arsta.

BRIDINAJUMS

1. 1Neizmantot sausa gaisa sterilizatoru.

2. Dazadu kimisko dezinfekcijas/sterilizacijas ITdzek|u izmantoSana
var izraisit parkraso$anos un/vai koroziju un tadel nav ieteicama.

3. Ja karotes ir ievietotas Skidra viela kopa ar dazadiem metaliem,
var izveidoties elektrolitiska reakcija, kas var izraisTt nikela
parklajuma bojajumus.

4. Vienmér javelk personigais aizsargaprikojums, pieméram, cimdi,
sejas maskas un acu drosibas aizsargi.

LIETOSANAS NORADIJUMI
LietoSana
1. COE METALA NOSPIEDUMA KAROTES -AR NIKELA
PARKLAJUMU ir misin3 ar lodétu malu un nikela parklajumu.
Karotes modifikacijas var bat nelielas un veicamas ar pirkstu
speku. Neizmantot maigles. Parmérigu manipulaciju rezultata
parklajums saplaisas.

TiriSana
1. COE METALA NOSPIEDUMA KAROTES -AR NIKELA
PARKLAJUMU tiri$anai nonemiet nospieduma masu no karotes.
2. lemérciet COE TRAY CLEANER un silta Gdens $kiduma uz
15-30 min. Grati notiramos alginata parpalikumus var notirit,
viegli paberzéjot ar mikstu birsti. COE TRAY CLEANER un siltu
Gdeni var izmantot vaska un kompaunda notirisanai.
Sterilizacija
1. COE METALA NOSPIEDUMA KAROTES -AR NIKELA
PARKLAJUMU var autoklavét 250°F/121°C 30 minates. Karotes
jauzglaba sausas.

UZGLABASANA
Optimalai izmanto$anai ieteicams uzglabat istabas uzglabat istabas
temperatira

IEPAKOJUMI

Regularas perforétas — mazas, vidéjas , lielas, aug$zoklim un
apakszoklim

Regularas neperforétas — mazas, vidéjas, lielas, aug$zoklim un
apakszoklim

Pieejami izméri pediatrijai un Tpa$i lielas karotes

Dazi $1s intrukcijas produkti saskana ar GHS tiek klasificéti ka bistami.
Lepaztties ar DroSibas datu lapu var:

http://www.gceurope.com
Tas var sanemt arT no jusu piegadataja.

Nevélamu blakusefektu zinoSanas sistéma:
Ja jums klust zinami jebkadi nevélami blakusefekti, reakcija vai ITdzigi
notikumi, kas radusies produkta lietoSanas laika, ieskaitot tadus, kas
nav minéti 8T produkta instrukcija, lagums par tiem zinot tiesi
vigilances sistéma, izvéloties attiectgo atbildTgo iestadi sava valstT,
kas ir atrodamas $aja saité:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ka arT musu vigilances sistema:
vigilance @gc.dental
Tada veida jus sniegsiet savu ieguldTjumu uzlabojot produkta
lietoSanas drostbu.

Pedgéjo reizi parskatits: 02/2020

Prie$ pradédami naudoti
atidziai perskaitykite instrukcijas.

COE®METALINIAI SAUKSTAI
ATSPAUDAMS — PADENGTI NIKELIU

Skirtas tik gydytojy-odontology naudojimui, pagal rekomenduojamas
indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS

Danty atspaudy su atspaudine mase nuémimui

KONTRAINDIKACIJOS

Retais atvejais Sis produktas gali sukelti jautruma kai kuriems
Zmonéms. Jei taip atsitiko, nebevartokite daugiau Sio produkto bei
kreipkités j gydytoja.

ATSARGUMO PRIEMONES

1. Nesterilizuokite sausu kars¢iu.

2. |vairios cheminés medziagos naudojamos dezinfekcijai ir
sterilizacijai néra rekomenduojamos, kadangi dél jy gali pakisti
Sauksto spalva ir/arba silpnéti metalas.

3. Jei Saukstai bus jdéti j skystj su skirtingais metalais gali jvykti
elektrolity reakcija, pazeisianti nikelio sluoksnj.

4. Asmeninés apsaugos priemoneés - pirtinés, kaukés ir
apsauginiai akiniai turéty bati naudojamos visada.

NAUDOJIMO BUDAS
Naudojimas

1. COE METAL IMPRESSION TRAYS — NICKEL PLATED $aukstai
dengti nikelio lydiniu su lituotais krastais. Saukéta galima
modifikuoti nezymiai ir atsargiai spaudziant pirstais. Nenaudokite
repliy. Dél ilgalaikés ir per stiprios manipuliacijos nikelio sluoksnis
gali sutrokineéti.

Valymas

1. Norédami iSvalyti Sauksta, pasalinkite i$ jo atspaudine mase.

2. |merkite Saukstg j COE TRAY CLEANER tirpalg ir j karsta
vandenj 15-30 minuciy. Sunkiai nusivalantys alginato likuciai gali
bati pasalinami minkstu Sepetuku. COE TRAY CLEANER (valiklis)
ir kartas vanduo taip pat gali bati naudojami vasko ir jvairiy
misiniy $alinimui.

Sterilizavimas

1. Nikeliu padengti Saukstai gali bati autoklavuojami 250°F/121°C

temperattroje 30 minugiy. Saukstus reikia laikyti sausai.

LAIKYMAS
Optimalai izmanto$anas kvalitatei, laikykite kambario temperattroje.

PAKUOTES

|prasti perforuoti — mazi, vidutiniai , dideli apatinio bei virSutinio

Zandikaulio Saukstai

|prasti neperforuoti — mazi, vidutiniai , dideli apatinio bei virSutinio

Zandikaulio Saukstai

Taip pat galimi vaikiski ir ypac ilgi $aukstai

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali bati

klasifikuojami kaip pavojingos medZiagos. Visada susipaZinkite su

medziagy charakteristiky duomenimis. Juos galite rasti:
http://www.gceurope.com

Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

Pranesimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebeéjote bet kokj instrukcijose
nepaminétg Salutinj efektg, nepageidaujamg reakcijg ar neatitikima,
praSome apie juos tiesiogiai pranesti atitinkamoms instancijoms. Tai
galite padaryti Siame internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy Saliai
atstovaujancig valdzios institucijg:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Taip pat galite rasyti masy kompanijos atstovams:
vigilance @gc.dental
Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 02/2020

Enne kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhiseid.

COE® METAL JALJENDLUSIKAD -
NIKLIGA KAETUD

Kasutamiseks ainult hambaravispetsialisti poolt soovituslike
kasutusnaidustuste korral.

SOOVITUSLIKUD KASUTUSNAIDUSTUSED
Kasutamiseks jaljendmaterjaliga hambajéljendite votmiseks.

VASTUNAIDUSTUSED

Harvadel juhtudel voib toode ménel isikul pohjustada tundlikkust.
Selliste reaktsioonide esinemisel I6petage toote kasutamine ja votke
Ghendust arstiga.

ETTEVAATUSABINOUD

1. Mitte steriliseerida kuiva kuumusega.

2. Mitmed keemilised desinfektsiooni-/sterilisatsioonivahendid
voivad muuta toote varvi ja/vai jaljendlusikat sddvitada,
mistottu ei ole nende kasutamine soovituslik.

3. Kui jaliendlusikas asetatakse vedelikku koos erinevate
metallidega, voib tekkida elektroludtiline reaktsioon, mis voib
nikkelkatet kahjustada.

4. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, ndomask ja
kaitseprillid.

KASUTUSJUHISED
Késitsemine
1. COE METAL NIKLIGA KAETUD JALENDLUSIKAD on tehtud
messingust, aéristatud joodisega ja kaetud nikliga. Jaljendlusikat
tuleb modifitseerida vahehaaval, sellele ettevaatlikult s6rmedega
survet avaldades. Mitte kasutada tange. Kui kuju tleliigselt muuta,
tekivad kattes mérad.

Puhastamine

1. COE METAL NIKLIGA KAETUD JALENDLUSIKATE
puhastamiseks tuleb jaljendmaterjali mass lusikast eemaldada.

2. Asetage jéljendlusikas 15-30 minutiks COE TRAY CLEANERI
ja sooja vee lahusesse. Seejérel saab eemaldada tugevalt
kinnitunud alginaadiosakesed, harjates neid kergelt pehmete
harjastega harjaga. COE TRAY CLEANERIt ja sooja vett vdib
kasutada ka vaha ja termoplastilise massi eemaldamiseks.

Steriliseerimine
1. COE METAL NIKLIGA KAETUD JALJENDLUSIKAID véib
autoklaavida 121 °C juures 30 minutit. Jaljendlusikaid tuleb
séilitada kuivalt.

SAILITAMINE
Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks, séilitada toatemperatuuril

PAKENDID

Tavaline perforeeritud — véike, keskmine, suur tlemine ja alumine
Tavaline perforeerimata — véike, keskmine, suur tlemine ja alumine
Samuti on saadaval pediaatriline ja eriti pikk

Osad tooted kéesolevas IFU-s vivad GHS'is (kemikaalide tihtne
llemaailmne klassifitseerimis- ja margistamissiisteem) olla
klassifitseeritud kui tervist kahjustavad. Tutvu alati ohutusjuhenditega,
mis on saadaval siin:

http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimudja kéest.

Soovimatu méju raport:
Kui olete teadlik voi eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel
tekkinud mis tahes soovimatust méjust, reaktsioonist voi muudest
sarnastest omadustest, sealhulgas sellistest, mida kaesolevas
kasutusjuhendis ei ole loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat
jarelvalvesusteemi, valides sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti voite teavitada meie sisest jarelvalveststeemi:
vigilance @gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 02/2020



